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B e r to lt  B re c h t

V  H O U Š T I N Á C H  M Ě S T

- boj dvou mužů v obrovitém městě Chicagu -

překlad: Ludvík Kundera a  Rudolf Vápeník  
úprava: J o s e f  Janík a  Petra Kohutová 

režie: J o s e f  Janík  
výprava: Marta R oszkopfová  

hudba: Jiří Bulis 
hudební spolupráce: V ladislav G eorgiev  

dramaturgie: Petra Kohutová

Je rok 1912. Jste ve m ěstě Chicagu. Sledujete nevysvětlitelné zápolení dvou 
mužů a jste  svědky zániku rodiny, která přišla ze savan do houštin velkého 
města. Nelámejte si hlavu nad motivy tohoto boje, ale účastněte se snažení 
těchto lidí, posuďte nestranně způsob boje obou protivníků a zaměřte 
pozornost na finiš.

Osoby a obsazení

S h lin k

G e o r g e  G a r g a  

J o h n  G a r g a ,  je h o  o te c  

M a e  G a r g o v á ,  je h o  m a tk a  

M a r ie  G a r g o v á ,  je h o  s e s tra  

J a n e  L a r r y o v á , je h o  p ř íte lk y n ě  

C o ll ie  C o u c h , z v a n ý  P a v iá n  

J .F in n a y ,  z v a n ý  Č e r v  

P a t  M a n k y , k o r m id e ln ík

D ušan Škubal 

V ladislav G eorg iev  

Petr Bohm  

M iluše Hradská  

Renáta K lem en sová  

Lucie Finková  

Karel Růžička  

René Šm otek  

Marek C iso v sk ý  

Dušan FellerC .M a y n e s ,  m a ji te l  p ů jč o v n y  kn ih  

K a z a t e l  A r m á d y  s p á s y , Č íš n ík , In fo r m á to r  Petr Sutorý  

D á m y  Gabriela W ilčková

Tereza M aňáková

V e  s ta ré  k n iz e  o  ry b á ř íc h  n a  L o fo te c h  č tu : K d y ž  s e  o č e k á v a j í  v e lm i v e lik é  
b o u ře , v ž d y  z n o v u  s e  s tá v á , ž e  n ě k t e ř í  ry b á ř i u v á ž o u  n a  p o b ř e ž í  s v é  š a lu p y  
a  o d e b e ro u  s e  n a  p e v n in u , j in í  v š a k  k v a p n ě  v y r a z í  n a  m o ř e . Š a lu p y , p o k u d  
js o u  v ů b e c  s c h o p n é  p la v b y , js o u  n a  š iré m  m o ři b e z p e č n ě jš í  n e ž  n a  p o b ře ž í .
I z a  n e jp ru d š íc h  b o u ř í s e  d a j í  n a  š ir é m  m o ři u m ě n ím  n a v ig a c e  z a c h rá n it ,  
k d e ž to  ty , co  js o u  p ř iv á z á n y  n a  p o b ř e ž í ,  ro z tř íš t í  v ln y  i z a  m írn ě jš íc h  b o u ř í. 
J e jic h  m a jite lů m  p a k  n a s tá v á  tv rd ý  ž iv o t .

( B .B recht: V  o č e k á v á n í velkých b o u ř í)

A č k o li n á m  b y lo  c e lk e m  ja s n o ,  ja k  u tk á n í s k o n č ilo , p ře s to  js e m  s e  k v ů li 
ú p ln o s ti z e p ta l:
"N o  a -?"
"B y l v  d ru h é m  k o le  p o r a ž e n  k .o . O č e k á v a l  js te  n ě c o  jin é h o ? "
" N e , a le  p ro č  by l te d y  p o r a ž e n  k .o .?  C o  s i m y s líte ? "
"T o  je  d o c é la  je d n o d u c h é . K d y ž  js m e  o p o u š tě li lo k á l, v ě d ě l  js e m , ž e  F re d d y  
d o š e l k š p a tn é m u  m ín ě n í o  s o b ě ."
" T o  je  c e lk e m  ja s n é ,"  ře k l js e m ," a le  c o  m ě l p o d le  v a š e h o  n á z o ru  m u ž  
v e  F re d d y h o  s itu a c i d ě la t? "
B o x e r  d o p il a  řek l:
" M u ž  m á  d ě la t  v ž d y c k y  to , n a č  m á  c h u ť . P o d le  m é h o  n á z o r u .  V ít e ,  o p a trn o s t  
j e  m a tk a  k n o k a u tu ."

(  B. B recht: H á k  )

N á m o řn íc i ,  k te ř í z t r o s k o tá v a j í  u c h i ls k é h o  p o b ř e ž í ,  o d e v z d á v a j í  m o ři v  lá h v i 
z á p is y  o s v ý c h  p o s le d n íc h  h o d in á c h  a  c h ilš t í ry b á ř i t ř e b a  z a  d v a c e t  ro k ů  
o d z á tk u jí  tu  lá h e v , a  a č k o li c iz ím u  p ís m u  v ů b e c  n e r o z u m ě j í ,  p ře c e  je n  z p ě tn ě  
p r o ž ív a j í  z á n ik  v  c iz íc h  m o ř íc h . V o d a  a  p ř íb o j z a h u b i ly  p is a te le , a le  p ís m o ,  
s v ě ž í  ja k  p rv é h o  d n e , n e p r o z r a z u je ,  k d y  s e  to  p ř ih o d ilo . J a k  s m ě š n é  b y  b y lo  
to  p o s e ls tv í, k d y b y  b y lo  č ite ln é ;  n e b o ť  j e  n e m o ž n é  n a j ít  v  ž iv o tě  s lo v o , k te ré  
n e n a ru š í t ic h o  v z n ik lé  po  n ě k o m  z a h y n u v š ím  a  v y p o v íd á  o  n ě č e m , c o  n e n í z lé !

(  B .B rech t: L ah vo vá  p o š ta )

Bertolt Brecht (  1898 - 1956 )  -  b á s n ík ,  d r a m a t ik , r e ž is é r .  D r a m a tu r g  a  r e ž is é r  
m n ic h o v s k é h o  K o m o rn íh o  d iv a d la ,  p a k  N ě m e c k é h o  d iv a d la  M a x e  R e in h a r d ta  
v  B e r lín ě . P o  u c h v á c e n í m o c i fa š is ty  z b a v e n  o b č a n s tv í ,  e m ig r a c e  p ře s  D á n s k o ,  
Š v é d s k o  a  S S S R  d o  K a li fo rn ie . P o  v á lc e  n á v r a t  p ře s  C u r y c h  d o  B e r lín a .  
Z a lo ž e n í  B e r iín e r  E n s e m b le ,  p r o s a z o v á n í  p ro je k tu  e p ic k é h o  d iv a d la .
N ě k te r á  d r a m a ta  -  Kulatolebí a špičatolebí (1934), Strach a bída Třetí říše 
(1938), Život Galilea (1939), Dobrý člověk ze Sečuanu (1940), Zadržitelný 
vzestup Artura Uie (1941), Pan Puntila a jeho sluha Mattl (1941), Kavkazský 
křídový kruh (1954)...
N ě k te r é  p ró z y  a  te o r e t ic k é  p r á c e  -  Krejcarový román (1934), Kalendářové 
historky (1949), Malé organon pro divadlo (1949), Hovory na útěku (1951)...


